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OpnecbKuil HalllOHATBHUI MOPCHKHM YHIBEPCUTET

AHIJIOMOBHI HEOJIOTI3MMU B EITIOXY HAHJEMII COVID-19
(HA MATEPIAJII BPUTAHCHBKOI'O BEBCAWTY HOBUH
“THE INDEPENDENT”)

Cmammio npucesyeno 00CHiONCEHHIO AHIOMOBHUX Heonozizmie 6 enoxy naundemii COVID-19
(Ha mamepiani bpumarncvkozo eebcatimy Hosur “‘The Independent”). AkmyanvHicmob yvbo2o docii-
00iCeH s 3yMOBIeHA, 8 NEPULY Yepz2y, HeODXIOHICIMIO BUBYEHHS HOBOI IEKCUKU SIK 3ACO0Y 8I000PAdNCeHHS
3MIH, WO 8i00Y8aAIOMbCSL 8 CYUACHIU IHEBOKYAbMYPI NI0 6NIUBOM NAHOEMII KOPOHABIPYCHOT iHGheKyil
COVID-19. 3naunuii inmepec 00 npobnemu Heono2ii 3yMOGLEHUL BANCTUBUM 3HAYEHHAM HeON02i3-
Mi8 IK NOKA3HUKA PO3GUMKY MO8U, sike Oe3n0cepeOtbo 8i000paicae npucmoCcy8ants Mogu 00 yMog
ynxyionyeants nio 6NIUEOM KOPOHABIpYCHOT ingexyii. Bioomo, wo eunadxu ingexyitinoco 3axeo-
PIOBAHHS, CHPUYMUHEHO20 KOPOHAGIPYcoM, 3aghikcosani y epyoui 2019 poxy 6 xumauicokomy micmi
Yxano. Oonax y 2020 poyi xeopoba 3 10KkaibHOI KUMAUCLKOL enidemii nepemeopuiacs Ha Nanoemiio
ma cmana 3a2po30io 8Cec8imnbo20 Macuimaoby Hacamnepeo uepes3 c80€ cmpimke nouwiupenus. Ilawu-
OeMmist KOpOHABIPYCY MOPKHYIACS YCIX CYCRIIbHO 3HAYYWUX ACNEKMI HCUMMS, 30Kpemd, 3HAuid
c80€ gepOanvHe 6MiNeHHs 8 CYHUACHIl analchKit Mogl. Memor docniddcenus € cnpoba 3pobumu
KIacuixayito Ho8oymeopens iON0GiOHO 00 BUOLLEHUX MmeMamuyHux epyn. Y cmammi 6yno dociui-
021CeHO HOBI HAOX0OIICEHHSL 00 AHEIOMOBHOI TeKCUUHOI CUCmeMy Heon02iamie, CIAIUX C1080CNOLY-
yenv, Hominayit, acoyitiosanux i3 COVID-19. V nayxosii po3eioyi 6yia cnpoba 06’ €OHanus Heono-
2I3MI8 Y MeMamuyHi 2pynu, o niomeepoiCeHo MOSHUM MAMEPIALoM, NPEOCABLeHUM Y NYOTIKayil.
Mamepianom ybo2o 00CIONCEHHSA CY2YIOMb HEeON02i3MU, CMAL CIOBOCHONYHEHHs, OKA3IOHANbHI
HOBOMEOPU, WO AKMYAni3y8anucs y 38 a3Ky 3 naunoemicio xoponasipycuoi ingexyii COVID-19,
KL Memoodom CyyinbHoi ubipku 0yno eunyueno 3i crosnuxa Cambridge Dictionary, ma 6yno npo-
aHaniz08ano ix UKOpUCmMaHusa Ha opumancokomy geocatimi nosun “The Independent”. Jlosedeno,
Wo nanoemisi 3HaAYHOIO0 MIpOI0 BRIUHYIA HA HEON02I3MU, KI nepeddoms memMamuxy CychilbCcmed
i nouymms noounu. Jlexcuka, nog’azana 3 COVID-19, gioobpadicae 6ci scummesi nodii i aguuya.

Knrouosi cnosa: neonozizmu, nogomeopu acoyitiosani iz COVID-19, nandemis, memamuuni
epynu, ebcatim HOBUH.

IMocTranoBka npo6jeMu. AHITIHCEKA MOBA SIBIISIE
co00I0 CHUCTEMY, sIKa BEJIbMH JIMHAMIYHO PO3BHBa-
€ThCs1. be3nepepBHO BinOyBa€THCS BHHUKHEHHS CIIIB,
SIKi Ha3WBAIOTh HOBI pearii >kutTs. HeoOximHicTh aHa-
J1i3y Ta OIUCY TaKUX JIEKCUYHUX OJUHHUIL IPUBENA 10
MIOSIBU TaKOTO PO3JiIY B JIEKCUKOJIOT1, SIK HEOJIOTiA.

[IpoGnemamu Heomorii 3aliMaliucs Taki BUSHI, SIK
O. Memkos, O. AxmaHnoBa, I. Apronba, B. 3a0oTkina
Ta iHmi. O. AXMaHOBA OMHCYE HEOJIOTI3M SK «CJIIOBO
abo 000pOT, CTBOPECHHH IJIs TIO3HAUYCHHS HOBOTO
(paHimme HeBimOMOTO) TpeaMeTa ab0 BHpAKEHHS
HOBOro noHATTA» [3]. I. ApHONBA NpOINOHYE Take
BU3HAYECHHSI HEOJIOTI3MY: «cioBa a00 (pa3eonoriyni
3BOPOTH, III0 BXOAATH B MOBY Y 3B’ 513Ky 3 POCTOM KYJIb-
TypH 1 TEXHIKH, PO3BUTKOM a00 3MiHAMHU B CYCITiTb-
HUX BiTHOCHHAX i 3MiHAMH B TIOOYTi 1 yMOBax *HUTTS
monel 1 BiAYyBarOThCS MPOMOBISIMH SIK HOBi» [2].

CrpiMKe HOMIMPEHHS! KOPOHABIPYCY Yy CBIiTi NpH-
3BeJIO JI0 TIOSIBU HOBHX MOHATH 1 30aradeHHs] MOBH
HOBHMMHU clioBaMu. HuHi € HaranbHa moTpeda Jocii-
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JUTH JICKCUYHI HOBallii, MOSBY SIKMX 3yMOBHJIA CBi-
TOBa MaHAEMIs, a/pke, 0C3yMOBHO, HAWOLIBII TIIO-
OaJIbHOIO0 Ta akTyadpHOIO momiero 2020 poky crana
naHaeMis KopoHaBipycHoi iH(pexnii COVID-19,
cpuurHeHa koponasipycom SARS-CoV-2.

AHaji3 ocTaHHIX JOCTigxkeHb i myOJikamii.
ITuTa"HHAM [OOCIHIIKEHHS HEOJIOrI3MIB 3aliMaroThCs
Oararo BueHux, cepen — I. Anmgpycsk, 0. 3aunui,
I. Mypxko, B. 3aborkina, M. Ilancekuii, O. I'ap-
Mmarr, C. €nikeeBa, B. I'ak, O. Pebpiii, O. bademtok,
JI. dinyx, K. AkyT, A. 3pirye, T. Becna, T. Tenenpka,
L. Minnep, K. Kpacuuupka, H. Cremantok, H. Jomy-
coBa, A. l'agan, C. MonTepo Maprines. [IpoBenenwuii
aHaji3 HayKOBO-METOAMYHOI JIITepaTypH CBiIYUTH,
mo npobieMa BUBYEHHS HEOJOTI3MIB y CyYacHId
AHTIIACHKIA MOBI IIleé Mall0 BHBYEHa Ta TOTpelye
yBaru. [locTifiHa MosiBa HOBUX JIEKCUYHUX OAMHUIID
y CydacHifl aHTIIMCHKIN MOBI 3yMOBJICHA 3MiHAMHU
B CyCIIJIBHOMY KUTTi, HOBUMHU pearnismu XXI cto-
piuust — magaemiero COVID-19.
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[ocTranoBka 3aBAaHHSA. AKTYaJbHICTh JOCIIi-
JOKEHHSI TIOJNISITa€ B TOMY, 1[0 HA CYy4acHOMY eTari
CITOCTEPIraéEMO HOBHH ITOIMITOBX N0 OLTBII yBaX-
HOTO 1 JIETaThbHOTO BHBYEHHS HEOJIOTI3MIB 3 OIVISAY
Ha IIBUJKE 3pPOCTaHHS iX KUTbKOCTi. MeTor IocCii-
JOKEHHSI € cripoba 3po0HuTH KiiacuQikaliro HOBOYTBO-
peHb BIAMOBITHO JO BHUICHUX TEMaTHYHUX TPYII.
CdopmynboBaHna MeTa mnependadae po3B’sA3aHHS
HU3KH KOHKPETHHX 3aBJIaHb: BiJICTEXXHTH METOIOM
CYLIJIbHOI BHOIPKHU Ta AOCTIAUTH HOB1 HAJIXO/KEHHS
O AHIJIOMOBHOI JIEKCMYHOI CHCTEMH HEOJIOTi3MiB,
CTaJIUX CIIOBOCIIONyYEHb, HOMIHAIIIH, aCOIiOBAHUX
i3 COVID-19; 00’eqHary HEOJIOTI3MM B TEMAaTHYHI
rpynu; c(hOpMYITIOBATH BUCHOBKH 1 MTPOITO3UIIIT MO0
MOJANBIINX JOCIiPKEHb y BHOpPaHOMY HampsMi.
Marepianiom aist JOCIHiIPKEHHS CIIYTYBAIH CIIOBHHUK
Cambridge Dictionary Ta OpuTaHchbkuii BeOcailT
HoBuH “The Independent”.

Buknaaa ocHoBHoro marepiaay. Koxken icto-
pudHHE Tepion Mmae (akTop abo rpymy dakTopis,
SKi BUKITUKAIOTh TIOSBY HOBUX O3HAaK 1 BIacCTUBOCTEN
KOHKpeTHOi MoBH. Lli dakTopw, SK JIIHTBICTHYHI, TaK
1 eKCTPaJIIHIBICTHYHI, BiAIrpaloTh BUPILIAIbHY POJb
y OCTiKCHHI PUPOAX MOBHHUX 3MiH, iX BHYTpill-
HBOI CYTHOCTI ¥ 3akoHOMipHOCTeH. [lepeTBopeHHs
BCEepearHI MOBHU BiAOyBarOTHCS HA Pi3HUX PIBHAX —
(hoHETHIHOMY, MOP(PEMHOMY, JIEKCUIHOMY, CHHTaK-
cuuHoMy Toulo. Ilpy mpomy o4eBHAHO, LIO mHepIi
TPH 3 HUX HaWOUIBII CXWJIBHI J0 3MiH, SIKi MOXKHa
MPOCTEXKHUTH HAaBITh Y paMKaX OJHOTO ITOKOJIIHHS.
CHUHTaKCUYHI 3MIHH TPOSBISIOTHCS JCMIO ITOBiTh-
HIIlle, 1 MM MOXKEMO TTPOCTEKUTH iX B OCHOBHOMY 3a
JTIOTIOMOTOI0 TTMCHhMOBUX TEKCTIB KiJIbKOX TTOKOJIiHb.

Haii0inpmr moMiTHI B MOBi JIEKCHYHI 3MiHH,
OCKUJIBKM CIIOBHHKOBHH CKJIaJ MOBH IIOCTIMHO ITOIIO-
BHIOETBCS. HOoBe HeBiZioMe CIIOBO, SIK MPaBUIIO, TIPH-
BEpTaE yBary, 3MyIIye JIFONUHY 3aMHUCIHTHUCS, Bra-
JIaTh Horo 3HaYeHHA. BUBUEHHS PO3BUTKY MOBH 0YJI0
BIIEpIIIE 3aCHOBAaHO HA BUBUEHHI JIEKCUYHUX 3MiH,
TOMY IO TEpII JIHTBICTU MOOAYMIIM, IO TEKCTH,
MUCBMOBI 200 YCHI, SIKi CTOCYIOTBCSI OiNbLI paHHIX
TUMYACOBUX BiJIPi3KiB, BIPI3HSAIOTHCS BiJI Cy4acCHUX
3Me0UTBIIIOTO JIGKCHYIHUM cKiamoM. lle Oynma omHa
3 TPWYHH, SKi 3MYCHJIH JIIHTBICTIB MOYaTH BUBYATH
1 JOCHipKyBaTh TPHUPOAY MOBH. bymb-sika emoxa
CYNIPOBOMXKYETHCS BIPOBAKEHHSIM HOBHUX CIIiB.
TakuM YHMHOM, LICHTPAJILHUN MTYHKT Y PO3BHUTKY OY/Ib-
SIKOT MOBH — I1e 30aradyeHHs 1 pO3MUPEHHS i CIIOBHH-
KOBOTO 3aracy. HoBocTBopeHi a0 3armo3ndeHi clioBa,
BiJIOMi SIK HEOJIOT13MH, TiCIIsl IEBHOTO MIEPi0/Ty CIIPHIA-
MalOThCS SIK HEBiJIOKpemIlieHa dYacThWHa MoBH [1].

VY rpynni 2019 poky B KUTaWCBKi MpOBIHIII
YxaHb OyB BHSBJICHUI HOBHHU BipyC, KM IIBUIKO

MOLIMPHUBCS 10 BCchoMy cBity. Lledl Bipyc 3MmiHUB
3BUYHHUH YCTPiH KHUTTS BCIX JIFoei 0e3 BUHATKY. [t
Bipyc HazBamu Covid-19, abo COronaVIrus Disease
2019 (xoponasipycHa in¢exuis 2019 poky).

Wnyun «B HOTY 3 4acoM», T0Yaja 3MiHIOBATHCS
i1 MoBa. B aHmmilichKiii pO3MOBHIN MOBI 3’SIBHIJIOCS
0e311i4 HOBUX BHpAa3iB, OUIBIIO MIpOIO MOB’SI3aHUX
i3 KOpOHABIPYyCOM, Y TOMY YHCII 3’SIBUJIOCS Oararo
HOBMX SIBUIN, SIKi BUMararoTh HaiiMeHyBaHHA. [Ipo-
TSITOM KOPOTKOT'O MPOMDKKY 4Yacy JOCIiAHUKY 1 JIiHT-
BIiCTH BUSIBWIM i TpOaHANi3yBalll BEIUYE3HY Kilb-
KiCTh HOBHX JIEKCEM 1 (ppazeosIori3MiB, OB’ sI3aHUX 13
MOLITMPEHHSIM KOPOHABIPYCHOT XBOPOOH, OJHAK HEO-
JIOTi3MH  IIPONOBXKYIOTH 3 SIBJIATHUCS 3 BUHUKHEHHIM
HOBHMX TEMaTHYHMX IUIACTIB, TAKHX SIK, HAIPUKIAL,
pO3po0OKa BaKIIMHYU 1 MacOBa BaKIMHAILIS.

CnoBO «HEOJIOTI3M» Ma€ TPelbKe KOPIHHS: Heoc
MICPEKITATAEThCS SIK «HOBHUIY, 1020C — «CIIOBO». JIiHT-
BICTUIHHMH TEPMIH «HEOJIOT13M» ITO3HAYA€E HOBE CIIOBO,
sIK€ BOJIOJTi€ BiATIHKOM HOBW3HH MOPIBHSIHO 3 IHITUMH
cioBamu i€l moBu. HeoJtorizm — 11e c10Bo a60 MOB-
HUH 3BOPOT, CTBOPEHI /ISl MO3HAYECHHsI HOBOTO MpeN-
MeTa YM U1 BUPaKEHHS HOBOTO MOHSATTS. Y JIHTBiC-
TUYHOMY PO3JIiJTi MOBO3HABCTBA € CITEITiaTbHAN O3,
TIPUCBSIYCHUI Heosori3MaMm, — «Heonoris». Heoso-
ris — 16 HayKa, sSiKa BHBYA€ KIACHU]IKAIil0 HEOIOTi3-
MiB, cHOCOOH iX yTBOpEHHsI, chepy BXUBAHHS 1 T.1. [3].

AHrTilicbka MOBa € JyXe JHUHaMidHOIO
Ta MOCTIHO 3MIHIOETHCS. AHINIMCEKa MOBa IOIO-
BHIOE CBIA MOBHHH CKJIa/I IIJITXOM CTBOPEHHS HOBHX
JIEKCMYHUX OJMHHMIb. 3a CJIOBAMH JIIHIBICTA, JTOK-
Topa (imonoriunux Hayk B. C. Bunorpanosa, Heomo-
ri3Mu — 1€ cl1oBa a0 3HAYECHHS, 10 3aKPIIUTIOIOTHCA
y MOBi, SKi Ha3WBalOTh HOBI MPEIMETH 1 ITyMKH.
I sixio B XX ¢TOJITTI 0€3 0COOIMBUX 3YCUIIb MOYKHA
OyJI0 TIepeBECTH HOBY JICKCUIHY OAMHUITIO 200 X04a
0 3moragarucs Mpo 3HAYCHHS CJIOBa 3a KOHTEKCTOM,
TO Temep MiJ Yac MepeKyiafy BUHUKAIOTh TPYIHOLII
1 mepekIagayeBi HEOOXiTHO BOJOIITH OLIBII TTHOO-
KMMHU 3HaHHSAMH MOBU. Hacammepen 1e moB’si3aHo
3 TEXHOJOTIYHUM IMPOTPECcOM, KOMI IOTEPHU3AIIIE0
1 PO3BUTKOM CaMOTO CYCITUIBCTBA [4].

KinbkicTb HeonmorisMiB 3pocTae, i BOHU AyXKe pi3-
HOMaHITHI: BOHM 3aCHOBaHi Ha Pi3HUX CIIOBOTBOPYHX
MOJICTISIX; TO-Pi3HOMY (YHKIIOHYIOTh, OKa3ioHa-
JI3MU HIBUJKO MOIIUPIOIOTHCS 1 MEPEXOIATh Y PO3-
PSI HEOJIOT13MIB; KpiM TOTO, IX MOJKHA 3apaxyBaTH 710
PI3HUX TEMATUYHUX TPYI; Y HUX MO-Pi3HOMY IIPOSIB-
TSETHCS HAIlIOHATBHO-KYIBTYpHa crierudika. [upo-
KW CTIEKTp Pi3HMX ACIEKTiB HEOJIoril 3a 4aciB maH-
JeMii IpeACTaBIETCS Ha BUOIp JIIHIBICTA.

Mu MOXeMO cKazaT, MO LSl CHTYAIlisl CIpUYH-
HWJIA TaK 3BaHUA HEOT€HHWH OyM y JIEKCHIII MOBH,
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IHIIIOBABIIM TMOSBY PI3HOMAHITHUX JEPHUBATHBIB.
Amxe caMe CIOBOTBIp, «BUKOPHCTOBYIOUH MOpdeM-
HUI iHBEHTAap MOBH, BUKOHY€E 3aMOBJICHHS CYCIIUIb-
CTBa HA CTBOPEHHS HEOOXIMHHMX I KOMYHIKarlil
HalilMeHyBaHb» [5].

PosrsiHyTi B Wil cTaTTi MpHKIATU 3’ SBHITUCS
B KOPOTKHI TEpMiH, BUKJIMKABLIM aKTHUBI3allil0 OKa-
310HAJIBHOTO CJIOBOTBOPY. Y IieH 4ac Bif0yBarOThCS
aHaJi3 1 BIOPSAKYBaHHS MOBHHMX OJMHHUIlb, SIKI TaK
CTPIMKO 3’ IBHJIMCS. X04EMO 3a3HAYUTH, 110 OAMHHUIIL
«KOPOHABIPYC», «KOBI/D» 1 IX MOXiTHI MOPOTUIN IiJTi
KOMIUIEKCH HOBHX CIIiB i CMHCIIIB, 3Ba)KalO4H Ha IIe,
Oararo JHIBICTIB IPUCBATHIN POOOTH OMKCY HOBOI
nexcuku (B. Kapacuk, B. Karepmina, C. Jlimipizi,
H. Kymuna, FO. lllemuyxk).

V 3B’a3ky 3 mocwieHHsAM poii 3MI ta IHTep-
HETY B JKUTTI Cy4acHOTO CYCIiJILCTBA aKTHBHO PO3-
BUBAaETHCS Mpeca, MPUIOMY TOPSA i3 TPpaaUIliHtHUMU
JPYKOBaHUMH BEpCisIMU TOMYJSIPHOCTI HaOyBalOTh
€JICKTPOHHI Bepcii BHJIaHb, a TAaKOX iXHI aKayHTH
B COIlIaJIbHUX Mepekax. Bce 1e mepeTBopioe ra3ery,
YKypHAJIH Ta 1HIIT BUIAHHS Ha HKEPEIIO BEIMKOI KijTh-
KOCT1 JISKCHYHUX HOBOYTBOPEHbB, OCKIJIbKH I1i BUIaHHS
MOKa3yloTh HAWAKTyalbHINII HOBHHH Ta IHTAHHS.

VY pamkax wi€i cTaTTi MU IpOaHai3yeEMO HEOJO-
ri3MH, BUKJIMKaHI AHACMIEO 1 MOAANBITUMU KapaH-
THHHAMH 3aXOJaMH, IO CEpHOo3HO TpaHchopmy-
BaJIO JTIFOJICHKE CYCITUTECTBO 1 HE MOTJIO He BiIOUTHCS
Ha MOBI.

bazoro Hamoro A0CHiHKEHHS TOCITYKHIN HEONO-
Ti3MU aHIIIACHKOT MOBH.

AHaJIi3 MOBHUX OJIMHHIIb, 1[0 BiJJOOPaXKaroTh PO3-
DISHYTY TeMy, Ja€ 3MOTY BUIUIMTH HAHOULTBII 3HA-
YyI[i TEMH IS COLIyMY, TTOSIBY HOBHX (DOPM ITisiTh-
HOCTI, I1aM’ SITHI JaTH.

Vaxi Taxi (noun) — a taxi that picks people up
from their home and takes them to a clinic for their
Covid-19 vaccination, with the person sometimes
being vaccinated while they are sitting in the taxi [6].

“The “Vaxi Taxi” that ferried Reid to his appoint-
ment and whisked him home again is just one initia-
tive doctors and community organizers are promoting
as they try to make sure everyone gets inoculated” [ 7].

Teletherapy (noun) — the treatment of mental
illness by discussing someone’s problems with them
using videoconferencing rather than in person [6].

“Florida Blue CEO Patrick Geraghty expects
virtual care like teletherapy and home visits for
people with chronic conditions to stay popular after
COVID-19 begins to fade” [7].

“The program offers in-patient treatment and out-
patient programs in several states, which switched
to teletherapy when the pandemic began. That has
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continued, although some in-person treatment has
resumed” [7].

Social bubble (noun) — a small group of family
and friends who are permitted to see each other as
the COVID-19 lockdown measures are gradually
eased [6].

“UK lockdown: Lovers reunited as Boris Johnson
announces two households can form ‘social bubble’.
Single-adult households will be able to form ‘support
bubbles’ to end loneliness of lockdown” [7].

Vaccine hunter (noun) — someone who uses
the internet to look for and organize covid-19
vaccination appointments on behalf of other people
who cannot do this themselves [6].

“Hospital systems and vaccination sites have also
run into the issue of having leftover doses at the end
of the day. Once a vaccine vial is opened, it lasts only
about six hours before it must be trashed. Reports
surfaced of sites across the country trashing several
doses inthe evening because there was no one available
to vaccinate who fit eligibility requirements, which
has encouraged so-called “vaccine hunters”. These
hunters, in an effort to prevent waste, have stalked
and waited outside vaccination sites on the off chance
an extra dose would be available. But the practice
has resulted in young, healthy Americans receiving
a necessary vaccine ahead of others at a time when
supplies are so limited” [7].

V-Day (noun) — the day when the vaccination
programme against the covid-19 virus was launched
in the UK [6].

“Britains rollout of the COVID-19 vaccine
on Tuesday has been dubbed “V-Day,” recalling
the World War Il D-Day landings that marked the start
of the final push to defeat Nazi Germany” [7].

OpnHi€ero 3 BUMOT B paMKaxX O60pOTHOH 3 TTaHAEMIEI0
OyJ10 AOTpUMaHHS

COI[IAIbHOI TUCTAHII1, 1€ TMO3HAYECHHS CTaJo
OJTHHUM 13 KITIOYOBUX Y PO3MISIHYTHH MEepion;

Social distancing (noun) — the practice of keep-
ing away from other people as much as possible,
or of keeping a certain distance from other people,
in order to stop a disease from spreading to a lot
of people [6].

“Boris Johnson set to announce easing of social
distancing rules despite backlash from scientists.
Drinkers expected to be allowed to order at the bar
again — as public urged to ‘learn to live with this
virus’” [7].

Air bridge (noun) — a flight route between two
countries where the covid-19 virus is well controlled,
enabling people to travel without having to go into
quarantine afterwards [6].
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“Almost as soon as No 10 started briefing its
quarantine plans, the DfT began to urge the use
of so-called “air bridges”. Such bilateral deals are
seen as the best means to limit the damage caused by
quarantine” [7].

“As the government prepares to reveal the long-
awaited details of its quarantine policy for travellers
arriving in the UK, leading Conservative MPs have
called for the introduction of “air bridges”” [7].

Bapro 3azmaumTH, 10 B aHDIKWCHKIA MOBI
«KOPOHa» 1 «KOBiZ» K MOTHBaIiliHA 0a3a € JOCHTh
MPOAYKTUBHUMHU JCPUBAIMHUMH OCHOBAMH IS
CTBOPEHHS HOBHX CJIiB 1 CIIOBOCIIOTYYEHb.

Covid-secure (adjective) — protecting people
against the possibility of the Covid-19 infection being
passed from one person to another, especially because
of rules or processes that are being followed [6].

“Visits to care homes will be allowed during
England’s one month-long lockdown under strict
Covid-secure measures, including communicating
through windows and behind screens, the government
has announced” [7].

Covidiot (noun) — someone who behaves in
a stupid way that risks spreading the infectious
disease Covid-19 [6].

“Trump dubbed ‘Covidiot in chief’ after telling
Americans not to be afraid of coronavirus” [7].

Long covid (noun) — a condition in which people
who have had the covid-19 virus continue to have
symptoms and feel unwell for a long time [6].

“Boris Johnson's decision to drop mandatory face-
masks and social distancing from 19 July in England
could condemn thousands of young Britons to years
of debilitating sickness with long Covid, those who
study the illness have warned” [7].

Uumaini 3MiHM TaHAEMis BHecla B HaBYaJbHY
Ta mpodeciiiHy IisSUIbHICTh, 3MYCHBIIH IO-HOBOMY
CIIpUKMaTH PeabHICTb.

Schoolcation (noun) — a family holiday during
which the children receive online schooling [6].

“Formal schoolcation programs have the potential
to create further achievement gaps between high-
and low-income families, and more cost-effective
versions should be developed, but overall there
are many learning benefits for taking children on
schoolcations,” Khazenzon said [7].

Zoombomber (noun) — a person who takes part
in a video conference (= a meeting at which two
or more people who are in different places can talk
to and see each other using electronic technology)
to which they have not been invited, often with
the intention of interrupting and annoying the people
in the meeting [6].

“Hackers playing porn and loud music forced
a judge to end a bond hearing for the alleged ‘mas-
termind’ behind a massive hack of high-profile Twit-
ter accounts belonging to Elon Musk, Barack Obama,
Kanye West and many others. The virtual hearing
of Graham Ivan Clark lasted all of 25 minutes after
several “Zoombombers” posing as staffers from CNN
and BBC entered the chat app on Wednesday” [7].

Zoombombing (noun) — the act of joining
a meeting on the Zoom videoconferencing platform
without having been invited, with the aim of disrupting
it, often by posting inappropriate content [6].

“Singapore has banned the use of Zoom after
distressing “Zoombombing” attacks” [7].

“But that extra attention has also brought concern
about its security features, amplified by a range
of high-profile incidents. Those problems have
included Zoombombing, where unauthorised people
break into Zoom chats, often shouting offensive or
troubling things” [7].

Jiis onucy movyTTiB, €MOIIiH, CTaHy JIFOAWHH ITi]|
Yac maHJeMii TaKoX 3’ IBUJIMCS HOBI CIIOBa!

Re-entry anxiety (noun) - a feeling
of stress or worry about returning to normal life after
the restrictions caused by COVID-19 [6].

“Anxieties about returning to life after lockdown
form part of a wider psychological condition known as
re-entry anxiety, Marc Hekster, consultant psycholo-
gist at The Summit Clinic in north London tells The
Independent. “It’s the fear of the unknown and the loss
of this period of safety created by the enforced lock-
down into our homes,” he says. “Lockdown has cre-
ated an artificial sense of security about the world. We
have been protected from the virus and perhaps also
protected from complicated family circumstances,
family conflicts and other external issues”” [7].

Headline stress disorder (noun) — a feeling
of stress and anxiety caused by reading or watching
a lot of negative or worrying news [6].

Home separation anxiety (noun) — a feeling
of worry and fear about being away from home,
especially as a reaction to having spent so much time
at home during lockdown [6].

Coronasomnia (noun) — the condition of being
unable to sleep because of anxiety related to the coro-
navirus pandemic [6].

Panpanic (noun) — a strong feeling of fear experi-
enced by many people during the Covid-19 pandemic,
leading to a lack of reasonable thought and action [6].

BucnoBku i npono3unii. TakuM YuHOM, MOXKHA
3pOOMTH BUCHOBOK, IO MaHAEMisi 3HAYHOIO MipOro
BIUIMHYJIA Ha HEOJIOTi3MH, SKi MEPeAaloTh TEMaTUKy
CYCIIUJIbCTBA 1 MOUyTTs JiroauHu. [lepion camoizos-
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1ii, 0OMEXEHHS 3MIHIIM JXKUTTS COLIyMY, 3MyCHJIM  Opakae Bci KUTTeBI mofii i sBuma. HlopiuHo nexk-
JIONIEH 3aMUCITUTHCS TIPO I[IHHOCTI, PO KUTTS, aJDKe  CUYHHHA CKJIaJ aHDIHChKOI MOBU TIOMOBHIOETHCS
HAIIe JKUTTS — II¢ KaJeHIOCKOI IOMid, MOMEHTIB, O0€3JIiY4i0 HOBUX CJIiB 1 BUpa3iB, SKi MOXKYThb CTaTH
npiOuume. Jlekcuka, mos’s3ana 3 COVID-19, Bimo-  00’€KTOM MOAANBIIOTO TOCIIHKEHHS JIIHTBICTIB.
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Kornielaieva Ye. V. ENGLISH NEOLOGISMS IN THE AGE OF THE COVID-19 PANDEMIC
(BASED ON THE BRITISH NEWS WEBSITE “THE INDEPENDENT”)

The article is devoted to the study of English neologisms in the age of the COVID-19 pandemic (based on
the British news website “The Independent”). The novelty of the research is primarily due to the need to study
new vocabulary as a means of reflecting the changes occurring in modern linguistic culture under the influence
of the pandemic of coronavirus infection COVID-19. Significant interest in the problem of neology is due to
the importance of neologisms as an indicator of language development, which directly reflects the adaptation
of language to the conditions of its functioning under the influence of coronavirus infection. It is known that
cases of infectious disease caused by coronavirus were recorded in December 2019 in the Chinese city of Wuhan.
However, in 2020, the disease from a local Chinese epidemic turned into a pandemic and became a global
threat primarily due to its rapid spread. The coronavirus pandemic affected all socially significant aspects
of life, in particular found its verbal representation in modern English. The purpose of the research is to try to
classify neologisms according to selected thematic groups. The article investigates new additions to the English
lexical system of neologisms, set expressions, nominations associated with COVID-19. In scientific research,
there was an attempt to combine neologisms into thematic groups, which is confirmed by the linguistic material
presented in the publication. The material of this study is neologisms, phrases, occasional words that have
become relevant in connection with the pandemic of coronavirus infection COVID-19, which were removed
from the Cambridge Dictionary by continuous sampling method and analyzed their usage in the British news
website “The Independent”. It is proved that the pandemic to a greater extent influenced the neologisms that
convey the themes of society and human feelings. Vocabulary related to COVID-19 reflects all life events
and phenomena.

Key words: neologisms, COVID-19, pandemic, thematic groups, news website.
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